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OBYYEHUE BTOPOMY UHOCTPAHHOMY A3bLIKY:
MAKPONUHIMBUCTUYECKUA NOAXOA K NEPEBOAY

Haeabidernko KO.E., OHuuweHko M.1O.

LHenponemposckull yHusepcumem sKOHOMUKU U Npaea,
2. [JHenponemposck, YkpauHa

B cmamee paccmampusaromen sonpocer obyqenus nepesody. [enaemca evigod o
HeOOXOOUMOCIIU YHema NPUHYUNA KOMAApAMUSU3Ma, o0yvenus hoHOGbIM SHAHUAM NO
6MOPOMY UHOCTIPAHHOMY A3BIKY, PAIPAOOMKU MEOPHUECKUX YIPANCHENUI Oa 0Oyuenta
nepesoda ppaszeonvzusmos

Knrouegote  cnosa: obyuenue nepegody, dpaseonousmel, obyvenue
AUHECOKYNEMYPHOIM 3HAHUAM

Ilocmanoska npobnemer. TIpH CyiiecTBOBAHWM pa3HBIX MONXOA0B K MEPEBOAY Kak K
npopeccy cozfanns Texcta Ka 15, B onpenesieHHBIX OTHOLUGHHMSX PABHOLEHHOIO TEKCTY Ha
WSl —  IMHTBUCTMYECKOM,  COLUMOCEMAHTHYECKOM,  KOMMYHHKATMBHOM,  TONBKO
MaxpoONMHIBHCTHYECKHET [4, ¢.38], oObenuusommi Tpy NpeAbAy KX, 88T HAM OCHOBAHUE
B3NSAHYTL Ha [EPEBOJ 4epes npusMy (QUIOCOPCKOI0 yHYeHUs O TOXKHAECTBE — DABEHCTBE —
3KBUBANEHTHOCTH.

B xouTexcTe 00yHeHus NEPEBOAY CO BTOPOIO WHOCTPAHHOTO M HA BTOPOH WHOCTPAHHbBINA
361K MMEHHO 3TOT MOAXOA SABISETCS AOMHUHMPYIOLMM B CBS3H C €ro NparMaTHuyecKuM
B030CHCTBMEM Ha PELENTOPkI NepeBosa.

Ananus nybnuxayuil u uccnedosarue npobnemst. 1o muenuo A. HoiGepra [2, c. 85], ne
BCE CYLIECTBYIOLUME B TEKCTE OPUTMHAMA THMbl NParMaTHHECKUX OTHOIMIEHHUH MOTYT ObITH
NIETKO BOCTIPOM3BEAEHB! B Neperoje (OAH# — C TPYAOM, APYrHe — AUilb 4acTH¥HO). Moryr
MMETL MECTO ¥ Takhe IparMaTH4YeCKMe OTHOLIEHMs, KOTOpble HE BO3HMKANOT Y
KOMMYHUKaHTOB, NPHHANIEKAIUMX K HHOR S3LIKOBOH OOILHOCTH.

Hapbonee sApkuM npUMepoM MepeBOAa MEPBOTO  THAA TEKCTOB HA  YPOBHE
CIOBOCOYETAHNH ARNAECTCHA MEPEBOM MANOMATHYECKIX, WIH YCTOMYURBIX (PPa3eonoruveckux),
cnosocogeTaHu. KX 3Hadenmwe, Kak U3BECTHO, HE paBHAETCS CYMME 3HayeHH# ux
KOMITOHEHTOB, B CWJIY 4Yero [OCNOBHbINA IEPeBOA TAKMX CAOBOCOUETAHUH OKA3LIBAETCS B
OONBUIMHCTBE ClYHAEB HEBO3MOMHDLIM, H B KaueCTBe eAMHMilBl IEPEBOAA BLICTYNAET BCe
cIoBOCOYETaHME B Uuessom [5, ¢.198-203].

B HEKOTOpPBIX CNy4asX OKA3LIBAETCS, YTO AAXKE CAOBOCOUETAHUS HE MOTYT CIYKHTH
SAMHULIAMH TIEPEBOJA M YTO NEPEBOAUYECKOE COOTBETCTBHE MOXET ObITh YCTAHOBAEHO TOLKO
Ha YpOBHE BCEro NpEANOXeHUs B ueSioM. OngTh-Takd 5T0 MMEET MecTO TOrAa, KOrAa
NePEeBOAMMbIE TIPETIOKEHUS 10 CBOEMY 3HAUEHMIO ABISIOTCS HAHOMaTudeckumu. Flpu takoro
poia TnepeBOle eIMHHIEH nepeBoma BHICTYNAET BCe IMPEAJIOKEHHE B [ESIOM: 3HAYECHHE
PYCCKOTO MPEAJIOKEHHUs COBNajaer co 3HadeHueM (pasniy3CKOro, HO BHYTPH CaMMX 3THX
NPEAJIOKEHHU M COOTBETCTBUH MEXKAY CHOBAMM HIH CJIOBOCOYETAHMAMK YCTAHOBUTE HEJIh3S.
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Taxum e IyTem NEPEeBOAATCH, KaK MPABUIIO, U APYrUe THIbl YCTORYMBBIX KIULLE HIH
$opMys — pasHOro poja HaAfHCH, CHUIRANBHBIC 3HAKH, NOPOXKHBIC YyKasaread, (GopMym
BEXUTHBOCTH.

ITpennoxennas A. HoHOeprom xnaccuuxanus [JaeT BOIMOKHOCTE . paspaborki
cHEeUMaNbHBIX TUIIOB YIPAKHEHAH U1 BCeX BbILUEHA3BAHHBIX TUIIOB.

OpHaxo B KOHTexcTe 00y4eHNs BTOPOMY HHOCTPAHHOMY $3bIKY, & HE OCHOBHOMY BO3HHKAET
Heo0XoaMMOETh -TIPOBEAIeH s HCCIIe0BAHMS, [TOCBALEHHONO JIMHIBOMETORUUYECKHM acileKTaM
o6yueHHs afeKBATHOMY NEPEROLY PPa3eoNorHueckuX e HHHL, KOTOPBIE, KAK H3BECTHO, ACATCA
Ha TPH KJacca: AHOMBI, 4avodpaseomMarin3Mbl i ppazeomaruamel 3, ¢. 7).

Houombr — 370 paspensHOoO(OPMIIEHHbIE YCTOHUHBBIE COMETAHUS JIEKCEM ¢ [OJHOCTbY
WM YACTHYHO MEPEOCMbICIIEHHbIM 3HA4EHUEM, HAnpuMmep: casse-lefe chinois (xumarickas
zpamoma, 2onosonomka), la querelle d’Allemands (ccopa no nycmsxam).

V' uouwoppaseomamusmos numeroTcs Kaxk OykBanbHble, TaK M TEPEHOCHbIE 3HAYEHHA,
npuuem OyKBalbHbie 3HAYEHUH HOCST TEPMUHONOIMYECKUH XapakTep WM SBIISIOTCS
npogeccHoBanuIMamy, HanpuMmep: la part du gateau (dons), mettre sur les rails (nonoocums
HAYAN0, 3aNYCHUMb).

Y ppazeomamuveckux efABNHY 3HaueHns OyKBaNbHbIe HIH (Pa3eOoMaTHIeCK CBSI3aHHBIE,
HampuMmep: ¢’est un amiral suisse (Cyxomymmviil MOPAK —~ KGKOU MOPAK U3 WEetyapya, y
XKOMOopo2o éce epaxuybl Cyxonymuele!)

g Bcex (pas’eonoru3MoB XapaxTepHa YCMOUYUGOCMY, BOCHDOUSEEOCHUE 6 20MOBOM
BUOE,  CEMAHMUYECKAS — OCNONCHEHHOCMb,  NOCMOAHCMBO — JEKCUNECKO2O — COCTNAEY,
MOPDORO2UMECKASL U CUHMAKCUNECKAS, QUKCUDOSAHHOCTTb,

YactoTHOCTE ynoTpebieHust paseonorHyeckuX eQMHUL, B peYd AOBOMBHO BBICOKAA.
ITockosibKy B WX CEMAHTHMUECKOH CTPYKTYpe 3HAYUTEEH YAeNbHbIH BeC KOHHOTATHBHOMO
acrieKTa, BKIFOYAIOIIEro TAKHE HNEMEHTHI, KAK SKCIPECCHBHOCTb, OLIEHOYHOCTh, O6Pa3HOCTS,
(dpa3eonoru3Mel JeNaloT peub XKUBOH, ecTecTBEHHOW. OHU UMEIOT CTPYKTYPY CTOBOCOUETaHHA
HITH TIPeAIOKeHNS.

bosee TOro, B HHX 3aKJIOYEHA JUHEZE0CMPAHOBEINECKAS UHGOpMayls, OKPYKAOIad
cneuuduky Kaxzoro a3eika. [loaTomy 3Hanue, MpaBuibHOe yrnoTpednedue ¥ aleKBaTHbIN nx
fePeBO/ He TOJIBKO HA OCHOBHOM MHOCTPAHHBIM A3BIK (KAK NPaBUO, aHTUACKUT), a 1 BTOPOH
(Ppanuysckuil, ucnaHcKHH, HemeUKHA W TA.) ABISETCS MPU3HAKOM BbICOKOIO YPOBHA
BIIAZIEHKS 3THM SI3BIKOM.

Mauome: kak npoliema riepesoga M yrnorpefJieHMs B pedd ABISIOTCS HaWmeHee
HCCISAOBAHHBIMHY, & BO MHOMUX yueOHHKax HE TOJBKO MO MPAKTUKE Pe4Yy, HO 1 NpaKTHKe
flepeBOfa 3TOT ACHEKT YacTO OMPaHMUMBACTCA UMb BKIOUSHYEM (DPA3EONOTM3MOB B CIIHCOK
CJIOBAPHBIX €AMHUL 0€3 COOTBETCTBYIOILUUX YIPAKHEHHUH 0 X aKTHBH3aLIMY B NEPEBOAE.

Ha nawy B3misg, ofydenue afexkBaTHOMY 1EPEBONY UAMOM CO BTOPOIO MHOCTPAHHOM
S3BIKA JOMKHO BKIIIOYATE CleOVouue 3manet.

1 Buioenenue uduom uz konmexcma,

2. Buigeoernueé snuauenus wOUOMbL U3 KOHMEKCMA,

3. Conocmagnenue BYKeANbHO20 3HAYEHUA NEKCEM U NEPEHOCHOZ0, 0BPasHO20,

4. Conocmasnenue RePEHOCHOZ0 3HAYEHUS (Ha 6MOpOM UHOCMPIHHOM A3bIKE) C

NepennCiivim
' BHAYEHUEM HA POOHOM A3bIKE,
5. Conocmasnenue obpaza (Ha 6mMOpPOM UHOCMIPAHHOM A3blKe) . C 00pasoM (Ha
OCHOBHUM, HINPUMED, AHZRUTICKOM A3bIKE},
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6. Vapadcnenus na axmusuzayuo obpasos;

7. Hodcmarnosodnvie YRParCHeHUs (¢ ONYIYEHHBLMU UOUOMAM),

8. Ipancopmayuonusie YNpaXCHEHUA (6CMABUMB EMECMO OMUCAHUS  CUMYAUUU
HEOOXOOUMYIO O CMBLCAY UOUOMY);

9. Vnpavcnenun na pacuupenue.

OmivM M3 BXHBIX MPUBIMIIOB, KOTOPbIH MOJUKEH OblTh YYTEH [pH COCTaBIEHHM
yIpaKHeHUH, RomKen ObITh ApumHyun 06ﬂ3am€]1bf[0¢0 cpasHerus 0cobeHHOCMmEN NEPBo2o U
BMOPO20 UHOCMPAHHBIX A3BIKOS. Kpome TOTO, MpU uMeEoLIeMes B YKpanHe SBHOM HAJIMYHH
uminrsos (T.e. groneH, BNAGOMX OMHAKOBO PABHOLEHHO YKPAMHCKMM H pYCCKHM
fbIKAMH) OPH MPE3EHTALMA NIPEANOYTUTENBHEE WCIIONbL3OBATL MPUNYUN  OBAIAMENDHOZ0
(paskeHUs  peanuii A3pIK08 obugeHus, KOTOPbI paer BO3MOKHOCT  IPH peseHTanK
MaTepuara JaBaTh CTYAEHTaM TabMHlly, COCTOALUY! M3 4deThlpex yacTefl (BApUAHT
(bpaseosioT3mMa Ha BTOPOM HMHOCTPAHHOM S3BIKE — PYCCKMM 3KBHMBAfIEHT — aWrmuickuit
IKBUBATIEHT — YKPAHHCKHI DKBYBAICHT PPA3CONOru3IMOB);

Voir trente six i Hckpnt 13 l To see stars 3ipHHLi
chandelles rnas nocbinanuck | (the blow made him see 33CBITUTH
] i _the stars) |

[Ipr OTCYTCTBHHM 3KBHBAJIEHTOB B COOTBETCTBYNOIIMX s3bIKAX PEKOMEHIYeTCs AaBaTh
OMMCATENBHBIA BApHAHT NEpeBOAA Ha TOT unu uHoi I15.
bonee TOro, cuMTaeM UENeco0bPasHBIM MOMEHTOM OOBICHEHHE HALUMM CTYASHTAM TOTO,
410 IOCNOBHbIH NEPEROA TAKUX COUSTAHUT BOIMOXKEH SMLIL B TeX CRy4asx, KOraa, 10 MHEHHIO
bapxyraposa J1.C. [1, c. 181], ux «BHYTpeHHss dopma» B M4 u 14 no rem nam uHbIM
NpUYHHAM COBH&L{&GT o B -
Verser de huile Hommamb macno | Pour o1l on the ﬂamm ITignuBary Macno W
sur le feu B OTOHb Y BOTOHb
OyeHbp  BaXKHO OOBACHMTH CTYAEHTaM, YTO EAMHHUEH mepeBOAa Ha YpOBHE
¢NOBOCOUETAHUHA MOTYT OBITH HE TOMBKO YCTOHUYMBBEIE MM (PA3COSOrMHUECKHE COYETAHHS.
Beap Hepenxo Takoil equHUUEH oKasnipaeTes CBOOOAHOE CIOBOCO4ETAHME, 3HAYEHHME KOTOPOTO
8 1Sl LeMKOM M MOJHOCTBIO CHAraeTCs U3 CyMMb] 3HAYEHM I BXOASIMX B HEO CIIOB.
Tax, HCITONB3YS CHEAYIOLH DIPUMEP, MOXKHO OOBACHUTL CTYAEHTaM TOT (BaxT, 4To, XOTA
B cocTaBe (PaHIy3CKOFO CIOBOCOUETAHMS KAKJ0E CJIOBO COXPAHSET CBOE OCHOBHOE
3HaueHyie, IPY NEPEBO/E Ha A3bIK NepeBofa (pycekui THO0 YKpauHCKUH) B Ka4ecTBE SANHM Lk
[IPEBOJA BBICTYITAET BCE CROBOCOYETAHUE B LEJIOM:! o
C’est a mourir de rire KypaM Ha cMex Enough to make [ Kypsm Ha cmix
a cat laugh

¥3BecTHO, LJTO HGpeBOLL Ha YpOBHE CNOBOCOYETAHUN — BeCchMa paCUPOCTpaHSHHbII/I BWI
nepeBoaa. an paOOTG Hajg TMEPeBOAOM Mbl BCTpEUACMCs ¢ Taxkumi COOTBETCTBHUAMHW, NpH
KOTOPBLIX HEKOTOPBIE €J10BA B MCXOAHOM NPECANTOKEHMM MEPENatOTCH NOCNOBHO (TO ecThb OOHa

YaCTE OpEANOMEHWS [EePEBOAKWTCS HA YPOBHE CJfI0B, a OcTanbHas — Ha YPOBHE
CIOBOCOYETAHUM): B -

{Mener quelgu’un par [Tposecry Bokpyr | To twist around BoauTy 32 Hic

1 le nez nansua one’s little finger

OueHb BOKHO OOBLACHUTH CBOMM CTYIEHTAM TOT (axT, 4TO B HEKOTOPBIX Cltydasx laxe
CMOBOCOYETAHHS HE MOIYT CIYKUThH EAWHMLAMI [epeBoja W 4YTO  [epeBOAYecKoe
COOTBETCTRHE MOKET ObiTh YCTAHOBIIEHO TONLKO HA YPOBHE BCETO NPEATIOKEHUS B LEJIOM.
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OnaTb-TaKH 3T0 YaCTO HMEET MECTO TOrMA, KOTHA NEePEBOANMbIEC MPETOKEHUS 110 CBOEM)!
3HAYEHHUIO SBISIOTCH HAMOMATHYECKHMM, TO €CTh UX 3HAYEHHME HE PABHO CyMMe 3HaueHn
BXOASLIWX B BUX CJIOB M cilogocoderanuit. K gucoy Taxoro popa NpeanoKeHH# OTHOCATCH
HOCTIOBULIBL:

QQui a bu boira ! TopBaroro  moruna | Can the leopard change | lopbaroro  morum
HCTIPABHT his spots? 'BUMpPaBUTE
Qui se ressemble | Jlga camora napa. | To be as alike as two O6oe psdoe !
s’assemble ! S16roxo or sbmouw | pears in a pad
| Henaneko nanaet
C’est la le diable ! | 1. Bot B yem neno! 1.0One 1s damned! A wxona 6yno #
2. A napuux npocro | 2.The solution roJIOBY CyUIATH!
OTKphiBascs! explanation was quite
simple

Kak BuAHO 43 ApUBEAEHHBIX NPHMEPOB, NPY TAKOTO POAA NEPeBOAAX eANHULEN nepeson
BBICTYNIAET BCE NpENJIOKEeHUE B LEJIOM — 3HadeHue npemnoxenuns Ha [15 cosmamaer «
3HayeHdem M5, HO BHYTpH camuX 3THX TPEUIOKEHMH COOTBETCTBHI MEXIy CIOBAME WM
CHOBOCOYETAHUAMY YCTAHOBUTE HEMb3S,

B naHHOM KOHTEKCTE O4EHb BAXHBIM JNIEMEHTOM SBISCTCS OPMUPOBAHME Y 06ydaeMbi
OnpeeNeHHbIX QOHOEbIX 3Han Ui, T.€ 3HAHNH O Ky/bTYpe, TPAAULMSIX, TOM peaibHoM (QOHE, Ha
KOTOPOM DPa3BMBAEETCS KAPTHHA XU3HM APYrofl CTpaHbl, APYroro HApoAa, NOCKOAbKY MMEHH
BO (ppazeonorusmax 3akmOueHa JIMHrBOCTpaHoBenueckas udbopmaums. Tax, Hanpume),
MOXKHO pacckasarb 00 HMCTOPHUEM BO3HUKHOBEHUS BbipakeHuss «Passez la nuit blanche
(IlposecTy DECCOHHYHO HOUBY), KOTOPAs BO3HUKNA ELUE BO BPEMEHA CPEJHEREKOBhLIX phlilapel
OpaHuud, uiy oObICHUTL 3HayeHUE OOpasHOro BhipakedHs «Revenons & nos moutons
(Bepuemea x Teme pasrosopa), BcrioMHHB (paHiy3ckoe crapuHHoe (Gabino o nponake
OapaHoB.

He MeHee BaxHbIM 3neMEHTOM siBNsieTcs O00YYeHHE CTYAEHTOB AEKBATHOMY MepeBoy
BBIP@KEHHH TOBCEAHEBHOM JXXN3HH, HANpUMeED:

Frangais Russe Ukrainien |
Bon débarras! | Cnasa bory! Baba 3 Bo3y!
Voila le hic! BoT B yem 3arso3uKal Ocb y yomy crnipasal
Tant bien que mal . M3 nByx 3011... 3 ABOX 3011...
Pas question He B 310M gENO! He B ubomy crnipasa!
Tout marche comme sur des Bee maer kak no maciy! Bee Hpe sx no macny!
roulettes B - o N
L’affaire est dans le sac! | Heno B winsmel énpaaa_LKnmeHi!
On a vu pire B Buisaer v xyxe! | Bysae i ripme!
Faire d’une mouche un éléfant | Jlenars u3 Myiﬂcnona | PobuTy 3 MyXH CroHa
C’est déja qch ] | Mroameno! I o xni6!
Aussitot fait aussitot dit ] Crkasano-caenano | CKa3aHo-3p0GeHo -
| Pour rien | Husauro,munpowrol | Hisawo, wimpouo!

Takum ke o6pasom, B cpaBHEHHH, uejecoobpasHo, Mo-HauleMy MHEHHIO, [10KAa3aTh
CTYBEHTAM MNPUMEDPHI fACDEBOLA APYIHX TUNIOB YCTOHYMBBIX Kinule Hin GOpMyn — pasHoro
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pola HajNUCeH, CHUTHANBHBIX 3HAKOB, JOPOXKHBIX YKasarehed, GOpMyn BeXJIUBOCTH,

Hampumep:
Frangais | Russe Anglais _ Ukrainien
Attention, peinture . | OctopoxHo! Oxpaieno! Wet/fresh paint ObepesxHo!
fraiche! Caixa xpacka!
Fermé a cause 3aKpsITO. Closed for the 3a4MHEHO.
d’inventaire HugeHTapusauus. reason of’ InpenTapizauis.

inventory making B
Interdit de fumer Kypure Bocrperiero! No smoking! [anuta
3abopoHeHo!

[To matieMy MHeHMiO, 0COOYI0 poiib B OBYHEHUH HEpPeBOMY €O BTOPOTO MHOCTPAHHOIO
A3blKa  crienyeT  OTBOZMTL  OuONen3MaM, ' Beb  JIEKCHKA ~ LEPKOBHO-PETUIHO3HOTO
NPOHCXMKJAEHHS 4acTO NPHCYTCTBYET BO (PaHIY3CKHUX OOHIECTBEHHO-TOJUTHYECKHX TEKCTAX.

[lepesonuuk fo/mKeH OBITH 3HAKOM ¢ Hanbonee ynoTpeOUTENnbHbiMKu 0Opasamu, UMeHaMu
COOCTBEHHBIMHM, KPBUIATHIMH BBIp@KEeHMIMH M3 bubmun, a Takke ¢ psaooM TEPMHHOB U
HOHATHH, OTHOCAILMXCS K ASATENbHOCTH LEPKBH, T.K. HEKOTOpHIE M3 Hux ofperawTr B
COBPEMEHHOM  OOLLECTBEHMHO-IONMTUYECKOM  JIEKCHKOHE  CMbICH,  OTAMYHbIH  OT
NEPBOHAYANILHOTO. ’

Tax, ripy 0OBSCHEHUH AAHHON TEMbl Mbl PEKOMEHYEM OGBACHUTH CTYACHTAM 3BOTHOLMIO
TAKUX BEIpOKEHUH, Kak forger des épées des socs de charrues (HepeKOBaTb Meud Ha opana), la
traversée du désert (Tshxenble BpeMena), une brébis égarée (3abnymuas osua), boire le calice
Jusqu'a la lie (ucnuTh wawy 00 aHA), un colosse aux pieds d'argile (KONOCC HA DIMHSHBIX
orax), porter sa croix (HECTH cBOH kpect), le pain guotidien (xneb wacyiuHwiil), jeter des
perles aux pourcequx (MeTarb Oucep nepen CBHHbAMN), nul n'est prophéte dans son pays (Her
NpOpOKa B CBOEM OTEUECTBE), dix commendements (necsTv 3anosenew), la porte éfroite
(tecuble BpaTa), le bouc émissaire (ko3en OTNYLUEHNS) M T.J., 1 0TpabOTaTh HX B PasHOro poaa
NEPEBORYECKUX YIAPAKHEHUAX, 7€ ORHHM M3 00s3aTeSbHbIX MOMEHTOB IpH paspadoTke
YIpaXHEHuH, HanpaBlAeHHbIX Ha  (QOpMHMPOBAaHHE HABbLIKOB &JCKBATHOrO  Oepesoja
Dpa3seonoru3MoB €O BIOPOrO Y Ha BTOPOH HHOCTPAHHBIH s3biK, AOJKEH ObiTh yHer
BO3MOXKHBEIX MOMEHTOB HHTep(epeHLHd, BO3HHKAOWWX 0pu OOYYEHUH MepeBofy ¢
(paBLY3CKOIO A3bIKA KAK BTOPOIO MHOCTPAHHOTO HA PYCCKUA\YKpaUHCKH.

Buigodwr. Kax BUIHO U3 M3JIOKEHHOTO BbILE, M3YYeHUE Qpaseosoru3mMOB (KaK A3biKOBbLIX
8MHUIL, TAK ¥ HEOTHEMAEMbIX KOMIOHEHTOB PEYOBOr0 OTPE3Ka) ABNAETCS NMPOAYKTUBHBIM B
II4HE PAcCMOTPEHUS X CEMEHTHUYECKOH CTPYKTYpPbI, CTENIEHH CEMAHTMUECKOR CIUTHOCTH ¥X
KOMITOHEHTOR, CTEMCHH MOTHBUPOBAHHOCTH cemanTHkY, [Ipy 210M OCcHOBHBIMU npobieMamu
opy paboTe ¢ QpaseoNOrwyeckUM MarepyalnoM SBASKOTCA €r0 NOHUMAHUE W aJieKBaTHbIH
EPEBOL,

OTCyTCTBHE CTIELHANBHBIX YUYeOHbIX MATEPUATIOB 110 NPaKTHKE NepeBoda cO BTOPOro X Ha
BTOpOH WHOCTpaHHBIH S3bIKKM CTABUT Iepell HaMM 3ajayy 1o pa3paboTke crenmanbHbiX
TBOPYECKMX  YNpaXKHEHMH st (GOpPMUpPOBAHUS  HABBIKOB  a/JEKBATHOIO  IIEPEBOAA
dpaseonoru3MoB, yNoTpeONeHe U TpaBHIbHBIA NEPEBON KOTOPLIX SBISIOTCS NPH3IHAKOM
JeHCTBUTENLHO BBICOKOTO YPOBHS BIANEHHUS HHOCTPAHHBIM S3bIKOM.
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Hasudenko 10.€., OHuuwjenko M.FO. HABYAHHST OPYTOl IHO3EMHOI
MOBU: MAKPONIHIBICTUMHWM NIAXIA 3O NEPEKNARY

¥ cmammi poszaadawomecs RUMAHHA HAGHAHHA nepexnady. Pobumbcs GUCHOBOK
npo  Heobxidwicmb  SPAXYEAWHA MDUHYUNY KOMNAPAMUGIIMY, HAGYOHHA HOHOBUM
IHAHHAM 3 Opy2ol iH03eMHo;’ MOSU, PO3POOKU MEOPYUX GRPAS ONA HAEYAHHA NEPEKAAdy
Ppaseonozizmis. \

Knwouoei cnosa: HAGYAHHA nepexnagdy, @paseonozizmu, HABYAHHA
NIH2BOKYIMYPHUX 3HAHD

Davydenko Yu.Ye, Onishchenko M.Yu. TEACHING SECOND
FOREIGN LANGUAGES: MACROLINGUISTIC APPROACH IN
TRANSLATION

The article deals with transiation activities studies. As conclusion, you musi
develop creative activities for 'studying phraseologism’s translation using the principles
of comparison and cultural studies of second foreign language.
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